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As for our brothers, the whole house of Israel, 
who are given over to trouble, whether they are 
on the sea or on the dry land:

May Hashem have mercy upon them, and bring 
them out from trouble to freedom, from darkness 
to light, and from distress  to redemption, now 
speedily and soon.

,  הַנְּתוּנִים בְּצָרָה וּבַשִּׁבְיָה, אַחֵינוּ כָּל בֵּית יִשְׂרָאֵל
הַמָּקוֹם יְרַחֵם  , הָעוֹמְדִים בֵּין בַּיָּם וּבֵין בַּיַּבָּשָׁה

וּמֵאֲפֵלָה  , וְיוֹצִיאֵם מִצָּרָה לִרְוָחָה, עֲלֵיהֶם
הַשְׁתָּא בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן  , וּמִשִּׁעְבּוּד לִגְאֻלָּה, לְאוֹרָה

.קָרִיב



וָחֶסֶדחֵןוּבְרָכָהטוֹבָהלוֹםשָׁ יםשִׂ 
.�עַמֶּ רָאֵלל־יִשְׂ כָּ וְעַלעָלֵינוּוְרַחֲמִים

כִּי.נֶי�פָּ אוֹרבְּ אֶחָדכְּ נוּכֻּלָּ אָבִינוּרְכֵנוּבָּ 
ֹ "הנוּלָּ נָתַתָּ נֶי�פָּ בְאוֹר תּוֹרַתינוּ-אֱל

וּבְרָכָהוּצְדָקָהחֶסֶדוְאַהֲבַתיםחַיִּ 
עֵינֶי�בְּ וְטוֹב.לוֹםוְשָׁ יםוְחַיִּ וְרַחֲמִים

כָל־עֵתבְּ רָאֵליִשְׂ �עַמְּ אֶתלְבָרֵ�
:לוֹמֶ�בִּשְׁ עָהוּבְכָל־שָׁ 

Bring peace, goodness, and blessing, favour, 
kindness and compassion on us and on all 
Israel, Your people. Bless us, Hashem, 
altogether as one with Your light. For with 
Your light, You Hashem gave us, a Torah of 
life and the love of kindliness, righteousness, 
blessing, compassion, life and peace. And 
may You look on us the people of Israel with 
goodness, at all times and at every moment 
with your peace.



Avinu Shebashamayim, Prayer for Israel

. רֵאשִׁית צְמִיחַת גְּאֻלָּתֵנוּ, בָּרֵ� אֶת מְדִינַת יִשְׂרָאֵל, צוּר יִשְׂרָאֵל וְגוֹאֲלוֹ, אָבִינוּ שֶׁבַּשָּׁמַיִם
, וּשְׁלַח אוֹרְ� וַאֲמִתְּ� לְרָאשֶׁיהָ , וּפְרֹשׁ עָלֶיהָ סֻכַּת שְׁלוֹמֶ�, הָגֵן עָלֶיהָ בְּאֶבְרַת חַסְדֶּ�

וְהַנְחִילֵם , חַזֵּק אֶת יְדֵי מְגִנֵּי אֶרֶץ קָדְשֵׁנוּ. וְתַקְּנֵם בְּעֵצָה טוֹבָה מִלְּפָנֶי�, שָׂרֶיהָ וְיוֹעֲצֶיהָ 
.וְנָתַתָּ שָׁלוֹם בָּאָרֶץ וְשִׂמְחַת עוֹלָם לְיוֹשְׁבֶיהָ , אֱ�הֵינוּ יְשׁוּעָה וַעֲטֶרֶת נִצָּחוֹן תְּעַטְּרֵם

Avinu shebashamayim, tzur Yisrael ve'goalo, barech et medinat Yisrael reishit semichat 
geulateinu.

Hagen aleiha be'evrat chasdecha ufros aleiha sukkat shelomecha, ushlach orecha va'amitecha 
leroasheiha, sareiha, ve'yoatseiha, ve'takneim be'eitza tovah milefanecha.

Chazek et yedei meginei eretz kodsheinu, vehanchileim Eloheinu yeshua va'ateret nitzachon 
te'atreim, ve'natata shalom ba'aretz vesimchat olam le'yoshveiha.

https://www.youtube.com/watch?v=poSBrFVTbEI

https://www.youtube.com/watch?v=poSBrFVTbEI


שִׁיר לַמַּעֲלוֹת אֶשָּׂא עֵינַי אֶל־הֶהָרִים 
מֵאַיִן יָבאֹ עֶזְרִי׃ 

עֹשֵׂה שָׁמַיִם וָאָרֶץ׃  "עֶזְרִי מֵעִם ה
אַל־יִתֵּן לַמּוֹט רַגְלֶ� אַל־יָנוּם שֹׁמְרֶ�׃ 

הִנֵּה לאֹ־יָנוּם וְלאֹ יִישָׁן שׁוֹמֵר יִשְׂרָאֵל׃  
צִלְּ� עַל־יַד יְמִינֶ�׃  "שֹׁמְרֶ� ה"ה

יוֹמָם הַשֶּׁמֶשׁ לאֹ־יַכֶּכָּה וְיָרֵחַ בַּלָּיְלָה׃  
יִשְׁמׇרְ� מִכׇּל־רָע יִשְׁמֹר אֶת־נַפְשֶׁ�׃  "ה
יִשְׁמׇר־צֵאתְ� וּבוֹאֶ� מֵעַתָּה  "ה

וְעַד־עוֹלָם׃
Psalm 121

A song for ascents.
I turn my eyes to the mountains;
from where will my help come? 
My help comes from the LORD,
maker of heaven and earth.
He will not let your foot give way;
your guardian will not slumber; 
See, the guardian of Israel neither slumbers nor 
sleeps! 
The LORD is your guardian, 
the LORD is your protection at your right hand. 
By day the sun will not strike you, nor the moon by 
night. The LORD will guard you from all harm;
He will guard your life. 
The LORD will guard your going and coming now 
and forever. 



,וְהִיא שֶׁעָמְדָה לַאֲבוֹתֵינוּ וְלָנוּ
שֶלאֹ אֶחָד בִּלבָד עָמַד עָלֵינוּ  

,לְכַלוֹתֵינוּ
,אֶלָּא שֶׁבְּכָל דּוֹר וָדוֹר

,עוֹמְדִים עָלֵינוּ לְכַלּוֹתֵנוּ
..וְהַקָדוֹשׁ בָּרוּך הוּא מַצִילֵנוּ מִיָדָם

Vehi Sheamda
V'hee she'amda lavoteinu velanu,
shelo echad bilvad amad aleinu 
lechaloteinu,
eh'la she'b'chol dor va'dor,
omdiim aleinu lechaloteinu,
vehakadosh baruch hu matzileinu 
miyadam.

https://youtu.be/1_yflkN6gbE?si=u4QrqqvhjNJo7KXH


כָּל עוֹד בַּלֵּבָב פְּנִימָה"
נֶפֶשׁ יְהוּדִי הוֹמִיָּה

וּלְפַאֲתֵי מִזְרָח קָדִימָה
עַיִן לְצִיּוֹן צוֹפִיָּה

עוֹד לאֹ אָבְדָה תִּקְוָתֵנוּ
הַתִּקְוָה בַּת שְׁנוֹת אַלְפַּיִם
לִהְיוֹת עַם חָפְשִׁי בְּאַרְצֵנוּ

"אֶרֶץ צִיּוֹן וִירוּשָׁלַיִם

Kol od ba’le’vav p’nima,
Nefesh yehudi ho’miyah.
U’lefa-atei kadimah,
Ayin le’Tziyyon tzofiyah.
Od lo avda tikva-teinu,
Ha’tikvah bat sh’not al-payim
Lih-yot am chofshi b’ar-tzeinu
Eretz Tziyyon v’Yerushalayim.

Translation:
As long as within our hearts
The Jewish soul sings,
As long as forward to the East
To Zion, looks the eye –
Our hope is not yet lost,
It is two thousand years old,
To be a free people in our land
The land of Zion and Jerusalem.

The Hatikva 
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